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� Ambalaj:

Transport hasarlar∂n∂ önlemek için alet bir ambalaj
içinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir ve
böylece geri kazan∂labilir veya geri kazan∂m
sistemine iade edilebilir.

8
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Aletlerin kullan∂lmas∂nda yaralanma ve hasar
görme tehlikesini önlemek için baz∂ iμ güvenli©i
önlemlerinin al∂nmas∂ gereklidir:

� Lütfen kullanma talimat∂n∂ dikkatlice okuyun ve

içerdi©i bilgilere dikkat edin. Bu kullanma talimat∂
ile makine, makinenin kullan∂m∂ ve güvenlik
uyar∂lar∂ hakk∂nda bilgi edinin.

� Kullanma talimat∂nda aç∂klanan bilgilerin daima

elinizin alt∂nda bulunmas∂ için bilgiler güvenli bir
yerde saklanacakt∂r.

� Aleti baμka kiμilere verdi©inizde lütfen bu

kullanma talimat∂n∂ da verin.

Kullanma talimat∂nda aç∂klanan talimatlara
uyulmamas∂ndan kaynaklanan iμ kazalar∂ veya
hasarlardan firmam∂z herhangi bir sorumluluk
üstlenmez.

1. Genel güvenlik uyar∂lar∂

1. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂, kesinlikle çocuklar∂n veya 
kullanma talimat∂n∂ okumam∂μ kiμilerin 
kullanmas∂na izin vermeyiniz. Yerel kanunlar 
kullan∂c∂n∂n asgari yaμ s∂n∂r∂n∂ belirleyebilir.

2. Kontrol, bak∂m ve onar∂m çal∂μmalar∂n∂ 
yapmadan önce makinenin elektrik kablosunu 
prizden ç∂kar∂n.

3. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂ kullanan μah∂s, makinenin 
çal∂μma sahas∂ dahilinde çim havaland∂r∂c∂s∂n∂n 
kullan∂lmas∂ndan kaynaklanan ve üçüncü 
μah∂slar∂n zarar gördü©ü hasarlardan 
sorumludur.

4. Gün ∂μ∂©∂n∂n yeterli oldu©u durumlarda çal∂μ∂n 
veya gerekli ayd∂nlatmay∂ sa©lay∂n.

5. Makine üzerinde daima bir hasar olup olmad∂©∂n∂ 
kontrol edin.

6. Koruma tertibatlar∂n∂n tümünün monte edilmiμ ve 
bu tertibatlar∂n tam çal∂μ∂r durumda olmas∂n∂ 
kontrol edin.

7. Yorgun oldu©unuzda kesinlikle makine ile 
çal∂μmay∂n.

8. Motoru durdurun ve çim havaland∂r∂c∂s∂ üzerinde 
kontrol, temizleme, bak∂m çal∂μmalar∂n∂ 
yapmadan önce ve herhangi bir yabanc∂ madde 
makineye çarpt∂©∂nda fiμi priziden ç∂kar∂n.

9. Makineyi kullanmadan önce b∂çak silindirinin 
hasarl∂ ve aμ∂n∂p aμ∂nmad∂©∂n∂ gözle kontrol edin.

10. B∂ça©∂n montaj ve demontaj∂nda çal∂μma 
talimatlar∂na riayet edilecek ve iμ eldiveni 
kullan∂lacakt∂r.

11. Çim havaland∂r∂c∂s∂ ile çal∂μ∂lacak araziyi kontrol 

edin ve b∂ça©a çarparak d∂μar∂ f∂rlat∂labilecek 
yabanc∂ maddelerin tümünü çal∂μmaya 
baμlamadan önce temizleyin. Çal∂μman∂zda 
kulland∂©∂n∂z uzatma kablolar∂na dikkat ediniz.
Elektrik kablolar∂n∂ makinenin b∂çak bölümünden 
uzak tutun. 

12. Çim havaland∂rma iμlemi esnas∂nda daima 
sa©lam, kaymayan ayakkab∂ ve uzun pantolon 
giyin. Kesinlikle sandalet ve ç∂plak ayak ile 
çal∂μmay∂n.

13. Çim havaland∂r∂c∂s∂ ile daima çim toplama 
torbas∂n∂ takarak ve d∂μar∂ atma kapa©∂ kapal∂ 
olarak çal∂μ∂n.

14. Makineyi kesinlikle örne©in koruma sac∂ ve/veya 
tutma tertibat∂ gibi koruma tertibatlar∂ hasarl∂ 
durumdayken kullanmay∂n. 

15. Motoru çal∂μt∂rmaya baμlarken çim 
havaland∂r∂c∂s∂n∂ kald∂rmay∂n.

16. Elinizi veya aya©∂n∂z∂ kesinlikle dönmekte olan 
parçalar∂n yak∂n∂na veya alt∂na sokmay∂n∂z. Çim 
atma deli©inden daima uzakta durun.

17. E©imli arazilerde çal∂μ∂rken çimler e©ime paralel 
olarak (arazinin enine do©ru) havaland∂r∂lacakt∂r.

18. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂ % 15’den fazla e©imli 
arazide kullanmay∂n.

19. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂ taμ∂mak için kald∂rmadan 
önce motoru durdurun, elektrik kablosu fiμini 
prizden ç∂kar∂n ve b∂çak silindirinin durmas∂n∂ 
bekleyin.

20. Çal∂μma esnas∂nda çim havaland∂r∂c∂s∂n∂n 
yak∂n∂nda üçüncü μah∂slar∂n, özellikle çocuk ve 
hayvanlar∂n bulunmamas∂na dikkat ediniz. Bu 
kiμilerin makineye 10 metrelik bir güvenlik 
mesafesinde bulunmalar∂n∂ sa©lay∂n.

21. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂ kuru ve çocuklar∂n 
erimeyece©i yerde saklay∂n∂z.

22. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂n elektrikli parçalar∂ 
üzerinde yap∂lacak onar∂m çal∂μmalar∂ sadece 
uzman elektrik personeli taraf∂ndan yap∂lacakt∂r.

23. Kullan∂lacak elektrik kablosu, DIN 57 282/VDE 
0282 normuna göre olan hafif H07RN-F tipi lastik 
hortumlu kablodan daha hafif olmamal∂ ve kablo 
kesiti en az 1,5 mm2 olmal∂d∂r. Fiμ ba©lant∂lar∂n∂n 
koruma kontaktlar∂ bulunmal∂ ve kuplaj suya 
karμ∂ korunmuμ olmal∂d∂r. Elektrik kablosu, 
çekme yükü azalt∂lm∂μ olarak kumanda kolunda 
taμ∂nacak ve μalter fiμ kombinezonuna 
tak∂lacakt∂r. Makineyi kullanmadan önce 
kablonun hasarl∂ ve eskimiμ olup olmad∂©∂n∂ 
kontrol edin. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂, elektrik 
kablosu aμ∂nm∂μ veya hasarl∂ durumdayken 
kullanmay∂n. Çim havaland∂rma iμlemi esnas∂nda 
kablo hasar gördü©ünde derhal fiμi prizden 
ç∂kar∂n ve ancak bundan sonra hasar∂ kontrol 
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edin. Elektrik kablosuna ancak fiμ prizden 
söküldükten sonra dokunulacakt∂r.  

24. Motoru çal∂μt∂rmaya baμlarken çim 
havaland∂r∂c∂s∂n∂ e©ik konuma kald∂rmay∂n. Fakat 
bu iμlem esnas∂nda çim havaland∂r∂c∂s∂n∂n 
kald∂r∂lmas∂ gerekiyorsa buna izin verilmiμtir. E©ik 
konuma kald∂r∂lmas∂ gerekli oldu©unda makineyi 
sadece gerekli oldu©unda kald∂r∂n ve makinenin 
sadece kullan∂c∂dan uzak olan taraf∂n∂ kald∂r∂n.

25. Somun, saplama ve civatalar∂n tümünün s∂k∂ 
μekilde ba©l∂ olmas∂n∂ ve makinenin iμletme 
güvenli©ini sa©lay∂n.

26. Makineye yabanc∂ madde çarpt∂©∂nda derhal 
motoru durdurun, fiμi prizden ç∂kar∂n ve çim 
havaland∂r∂c∂s∂ ile çal∂μmaya devam etmeden 
önce yabanc∂ maddenin çim havaland∂r∂c∂s∂ 
üzerinde herhangi bir zarar verip vermedi©ini 
araμt∂r∂n.

27. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂ ya©murda b∂rakmay∂n∂z. 
Havaland∂r∂lacak çimler ∂slak veya çok nemli 
olmamal∂d∂r.

28. Çal∂μma esnas∂nda daima ayakta güvenli 
durmaya dikkat ediniz.

29. Makineyi yürüme h∂z∂nda kullan∂n.
30. E©imli arazide yönünüzü de©iμtirirken çok dikkatli 

olunuz.
31. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂ döndürürken veya makineyi 

kendinize do©ru çekerken çok dikkatli olunuz.
32. Makineyi taμ∂mak, çimlerin d∂μ∂na ç∂kmak ve 

iμlenecek arazinin üzerinden baμka bir yere 
gitmek istendi©inde makineyi kapat∂n.

33. Çal∂μt∂rma μalterine basma ve makineyi 
çal∂μt∂rma üretici firman∂n talimatlar∂ 
do©rultusunda çok dikkatli μekilde yap∂lacakt∂r. 
Ayaklar∂n∂z∂n b∂çak silindirine güvenli bir 
mesafede durmas∂na dikkat ediniz.

34. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂, kesinlikle motor çal∂μ∂rken 
kald∂rmay∂n veya taμ∂may∂n.

35. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂ terk etmeden önce motoru 
durdurun ve fiμi prizden ç∂kar∂n.

36. Makineyi kapal∂ mekanlar içinde saklamadan 
önce motorun so©umas∂n∂ sa©lay∂n.

37. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂ temizlemeden veya 
üzerinde ayar çal∂μmas∂ yapmadan veya elektrik 
kablosunun dolanm∂μ veya hasarl∂ olup 
olmad∂©∂n∂ kontrol etmeden önce makineyi 
kapat∂n ve fiμi prizden ç∂kar∂n.

38. Elektrik kablosu kuplaj prizlerinin malzemesi 
lastik, yumuμak PVC veya di©er eμit sertlikteki 
termoplastik malzemeden olmal∂ veya bu 
malzeme ile kaplanm∂μ olmal∂d∂r.

39. Çim havaland∂rma iμlemi yaparken uzatma 
kablosunun serbest hareket etmesini 
engelleyecek yerlerden geçmekten kaç∂n∂n.

40. Aμa©∂daki durumlarda motoru durdurun ve fiμi 
priziden ç∂kar∂n: 
- bloke edilen tertibatlar∂ açmak veya t∂kanm∂μ 
olan kanal∂ temizlemek istedi©inizde

- Ayr∂ca makine üzerinde kontrol, temizleme, 
bak∂m çal∂μmalar∂n∂ yapmadan önce 

- makine herhangi bir engele çarpt∂©∂nda
41. Makinede anormal μekilde titreμimler meydana 

gelmeye baμlad∂©∂nda sebebini derhal kontrol 
edin.

42. Yang∂n tehlikesini önlemek için motordaki yaprak, 
çim ve yosun art∂klar∂n∂ temizleyin.

43. Güvenlik sebeplerinden dolay∂ aμ∂nm∂μ veya 
hasar görmüμ parçalar∂ de©iμtirin.

44. Makinenin ba©lant∂ kablosu hasar gördü©ünde 
kablo, tehlikeleri önlemek için, üretici firma veya 
müμteri hizmetleri taraf∂ndan veya benzer 
uzmanl∂©a sahip kalifiye personel taraf∂ndan 
de©iμtirilecektir.

45. Güvenlik tertibatlar∂n∂n sökülmesi veya 
köprülenmesi yasakt∂r.

46. Çim toplama torbas∂n∂n aμ∂nmas∂ veya fonksiyon 
ar∂zas∂n∂n bulunup bulunmad∂©∂n∂ düzenli olarak 
kontrol edin.

47. Makine ile çal∂μ∂rken kulakl∂k ve iμ gözlü©ü tak∂n.

2. Makine yap∂s∂ ve sevkiyat∂n içeri©i
(bkz. Ωekil 1∑2)

1. Aç∂k/Kapal∂ μalteri
2. Çal∂μt∂rma blokaj∂
3. Elektrik kablosu
4. Kablo çekme yükü azaltmas∂
5. Üst dümen tak∂m∂
6. Alt dümen tak∂m∂
7. Dümen tak∂m∂ tutma eleman∂
8. Derinlik ayar∂
9. Toplama torbas∂
10. D∂μar∂ atma kapa©∂
11. Toplama torbas∂ çerçevesi
12. Kablo ba©lant∂ mandallar∂
13. Dümen tak∂m∂ ba©lant∂ civatas∂
14. Duvar tutma eleman∂ ba©lant∂ civatas∂
15. Duvar tutma eleman∂
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3. Makine üzerindeki uyar∂ etiketlerinin
aç∂klamas∂ (bkz. Ωekil 3)

A = Dikkat!
Makineyi kullanmadan önce Kullanma Talimat∂n∂ 
okuyunuz.

B = Üçüncü (insan ve hayvanlar) μah∂slar∂ makinenin 
tehlikeli bölümünden uzak tutunuz.

C = Kulakl∂k ve iμ gözlü©ü tak∂n.
D = Keskin çal∂μma aletleri - Parmaklar∂n∂z∂ veya 

ayak parmaklar∂n∂z∂ kesmeyin. Bak∂m, 
temizleme çal∂μmalar∂ndan önce veya kablo 
herhangi bir yere tak∂ld∂©∂nda veya kablo hasar 
gördü©ünde motoru kapat∂n ve elektrik 
kablosunun fiμini prizden ç∂kar∂n. Elektrik 
kablosunu b∂çak silindirinden uzak tutunuz.

4. Kullan∂m Amac∂na Uygun Kullan∂m

Elektrik ba©lant∂s∂
Çim havaland∂r∂c∂s∂ her prize (230 Volt alternatif
ak∂m) ba©lanabilir. Fakat kullan∂lacak priz, 16A
sigorta ve max. 30 mA hata ak∂m koruma μalteri
(RCD) ile donat∂lm∂μ priz olacakt∂r!

Elektrik kablosu
Daima hasarl∂ olmayan elektrik kablosu kullan∂n.
Makinenin çal∂μt∂r∂lmas∂ için gerekli olan elektrikli
kablo fazla uzun olmamal∂d∂r (max. 50m).
Kullan∂lacak elektrik kablosu aμ∂r∂ uzun oldu©unda
elektrik motorunun gücü azalacakt∂r. Kullan∂lacak
elektrik kablosunun kesiti 3 x 1,5mm2 olmal∂d∂r. Çim
havaland∂r∂c∂s∂n∂n elektrik kablolar∂nda genellikle
izolasyon hasarlar∂ oluμur.
Oluμan bu hasarlar∂n sebebi μunlard∂r:
- ∑zolasyonun eskimesi nedeniyle çatlaklar oluμur
- Elektrik kablosu yönetmeliklere uygun μekilde
ba©lanmad∂©∂ndan veya korunmad∂©∂ndan bükülme
yerleri oluμur.
Kablonun izolasyonunda hasar olmas∂na ra©men bu
tür kablolar kullan∂l∂r ve böylece ölüm tehlikesi
meydana gelir. Kablo, fiμ ve kuplaj kutular∂ aμa©∂da
aç∂klanan özelliklere sahip olmal∂d∂r. Çim biçme
makinesinde kullan∂lacak elektrik kablolar∂n∂n lastik
izolasyonu bulunmal∂d∂r.

Kullan∂lacak elektrik kablosu en az H05RN-F tipi ve 3
telli olmal∂d∂r. Elektrik kablosunun üzerinde tip
iμaretinin bulunmas∂ zorunludur. Sadece üzerinde tip
iμareti bulunan elektrik kablolar∂n∂ sat∂n al∂n∂z!
Elektrik kablosunun fiμ ve kuplaj kutular∂ lastik
malzemeden olmal∂ ve suya karμ∂ korunmuμ

olmal∂d∂r. Elektrik kablosu çok uzun olmamal∂d∂r.
Aμ∂r∂ uzun elektrik kablolar∂ daha geniμ kablo kesitine
sahip olmal∂d∂r.
Elektrik kablosu ve ba©lant∂ elemanlar∂n∂n hasarl∂
olup olmad∂©∂ düzenli olarak kontrol edilmelidir.
Makinenin kontrol iμlemi esnas∂nda gerilim
beslemesinin kapal∂ olmas∂na dikkat edin. Makineyi
çal∂μt∂rmadan önce makaraya sar∂lm∂μ olan elektrik
kablosunu tamamen makaradan boμalt∂n. Elektrik
kablosu, fiμ ve kuplaj kutular∂nda hasar, bükülme ve
ezilme olup olmad∂©∂n∂ kontrol ediniz.

Çim havaland∂r∂c∂s∂, ev ve hobi iμlerinde özel
kullan∂m için tasarlanm∂μt∂r.

Özel ev ve hobi bahçelerindeki kullan∂m olarak, çim
havaland∂r∂c∂s∂ ile y∂lda genelde 10 saati aμmayan
çal∂μmalar kastedilmiμtir. Bu çal∂μmalar genellikle ev
ve hobi bahçelerindeki ot ve çim alanlar∂n∂n
bak∂m∂nda yap∂lan çal∂μmalar olup kamuya aç∂k
alanlar, parklar, spor kompleksleri, tar∂m ve orman
iμletmelerindeki kullan∂mlar∂ kapsamaz.

Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂n kullan∂m amac∂na uygun
kullan∂lmas∂ için üretici firma taraf∂ndan makine ile
birlikte gönderilen Kullanma Talimat∂n∂n okunmas∂ ve
içerdi©i talimatlar∂n yerine getirilmesi μartt∂r. Kullanma
Talimat∂nda ayr∂ca iμletme, bak∂m ve onar∂m koμullar∂
da aç∂klanm∂μt∂r.

Dikkat! Kullan∂c∂n∂n yaralanmas∂na sebep
olaca©∂ndan çim havaland∂r∂c∂s∂, çal∂ ve dal
art∂klar∂n∂n ö©ütülmesi iμleminde kullan∂lmas∂
yasakt∂r. Çim havaland∂r∂c∂s∂ ayr∂ca, örne©in
köstebek yuvalar∂n∂n düzeltilmesi iμlemi gibi arazi
üzerindeki pürüzlerin giderilmesi iμleminde motorlu
çapa olarak da kullan∂lmas∂ yasakt∂r.

∑μ güvenli©i sebeplerinden dolay∂ çim
havaland∂r∂c∂s∂n∂n her türlü baμka iμ makinelerini ve
aparatlar∂n∂ tahrikleme için kullan∂lmas∂ da yasakt∂r.

5. Çim Havaland∂r∂c∂s∂n∂n Montaj∂

Çim havaland∂r∂c∂s∂ demonte edilmiμ μekilde sevk
edilir. Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂ kullanmadan önce
komple dümen tak∂m∂ ve toplama torbas∂ monte
edilecektir. Montaj iμleminde kullanma talimat∂nda
aç∂klanan çal∂μmalar∂ s∂ras∂yla takip edin ve montaj∂
kolay μekilde gerçekleμtirebilmeniz için aç∂klamalar∂n
yan∂ndaki μekillere bak∂n∂z.
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Dümenin montaj∂ (4 ve 5 nolu μekillere bak∂n∂z)
� Y∂ld∂z μekilli civatay∂ (Ωekil 4/Poz. 1) ve bask∂

plakas∂n∂ (Ωekil 4/Poz. 2) sökün
� Dümeni (Ωekil 4/Poz. 3) ba©lant∂ civatalar∂n∂n

üzerine yerleμtirin. Borunun kavisli taraf∂n∂n (Ωekil
5/Poz. 1) d∂μ tarafta olmas∂na dikkat edin.

� Sonra bask∂ plakas∂n∂ tak∂n ve y∂ld∂z μekilli civata
ile s∂k∂n. Dikkat! Her iki dümen tutuma elemanlar∂
ayn∂ e©im aç∂s∂ ile ayarlanacakt∂r.

Alt Dümen Tak∂m∂n∂n Montaj∂ (bkz. Ωekil 6)

� Alt dümen tak∂m∂ (Ωekil 6/Poz. 1) dümen tak∂m∂
tutma eleman∂n∂n üzerine geçirilecektir.
Bu iμlemde kablo çekme yükü azaltmas∂n∂ (Ωekil
6/Poz. 2) önceden boru üzerine takmay∂
unutmay∂n.

� Makine ile birlikte gönderilmiμ olan civatalar
(Ωekil 6/Poz. 3) ile plastik burçlar (Ωekil 6/Poz. 4)
ve y∂ld∂z civata (Ωekil 6/Poz. 5) ile borular∂
birbirine ba©lay∂n.

Üst Dümen Tak∂m∂n∂n Montaj∂ (bkz. Ωekil 7)

� Üst dümen tak∂m∂n∂ (Ωekil 7), üst dümen tak∂m∂
delikleri ile alt dümen tak∂m∂ delikleri ayn∂ hizada
olacak μekilde pozisyonlay∂n.

� Makine ile birlikte gönderilmiμ olan civatalar
(Ωekil 7/Poz. 1) plastik burçlar∂ (Ωekil 7/Poz. 2) ve
y∂ld∂z civatas∂n∂ (Ωekil 7/Poz. 3) kullanarak
borular∂ birbirine ba©lay∂n.

� Kablo tutma eleman∂ (Ωekil 8) ile elektrik
kablosunu dümenin borular∂na sabitleyin ve
ba©lama esnas∂nda d∂μar∂ atma kapa©∂n∂n
aç∂labilir ve kapat∂labilir olmas∂na dikkat edin
(Ωekil 9/Poz. A).

� Dikkat!
D∂μar∂ atma kapa©∂n∂n kolay aç∂labilir ve
kapat∂labilir olmas∂na dikkat edin!

Gövde yüksekli©inin ayarlanmas∂ (bkz. Ωekil 17)
Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂n her iki taraf∂nda bulunan y∂ld∂z
civatas∂n∂ (Ωekil 17/Poz. 1) birkaç tur aç∂n. Sonra
istenilen gövde yüksekli©ini ayarlay∂n.
Dikkat!
Gövde yüksekli©i çal∂μma esnas∂nda iμaretlemeler
dahilinde (Ωekil 17/Poz. V) ayarlanm∂μ olacakt∂r.
Ayarlama iμlemi tamamland∂ktan sonra y∂ld∂z
civatalar∂n∂ s∂k∂n.

Dikkat!
Her iki tarafta ayn∂ e©im aç∂s∂ ayarlanacakt∂r.

Çim Toplama Torbas∂n∂n Montaj∂ (bkz. Ωekiller 10-
13)

� Her iki çerçeve parças∂n∂ iç içe geçirin (Ωekil 10)
� Tutma torbas∂n∂ metal çerçeve üzerine çekin

(Ωekil 11)
� Lastik kanatlar∂n∂ metal çerçeve üzerine geçirin

(Ωekil 12)
� Toplama torbas∂n∂ havaland∂r∂c∂n∂n üzerine

asabilmek için d∂μar∂ atma kapa©∂n∂ (Ωekil
13/Poz. 1) bir eliniz ile kald∂rman∂z ve di©er eliniz
ile toplama torbas∂n∂ sap∂ndan tutarak üst
taraftan asman∂z gerekmektedir (Ωekil 13).

Dikkat!
Tutma torbas∂n∂ yerine asman∂z için motorun kapal∂
olmas∂ ve b∂çak silindirinin dönmemesi gerekir!

6. Havaland∂rma derinli©inin
ayarlanmas∂ (siehe Ωekil 14)

Havaland∂rma derinli©i her iki ön tekerlekte bulunan
ayarlama mekanizmas∂ ile ayarlan∂r. Ayarlamay∂
yapabilmek için ayarlama civatas∂n∂ d∂μar∂ çekin,
sonra 0/ I / II / III ayar pozisyonlar∂ndan birine
ayarlayabilmek için sa©a veya sola getirin.

Dikkat!
Daima iki tarafta da ayn∂ havaland∂rma derinli©i
ayarlanacakt∂r!

0 = Sürüμ/ veya transport ayar∂
I = Havaland∂rma derinli©i 3 mm
II = Havaland∂rma derinli©i 7 mm
III = Havaland∂rma derinli©i 9 mm

7. Çal∂μt∂rma

Makinenin kablosunu fiμe (Ωekil 15 / Poz.1) tak∂n
kabloyu kablo çekme yükü azaltmas∂ (Ωekil 15/Poz.
2) ile emniyet alt∂na al∂n.

Dikkat!
Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂n istenmeden çal∂μt∂r∂lmas∂n∂
engellemek için dümende (Ωekil 16/Poz. 1) iki
kumanda noktal∂ μalter (Ωekil 16 / Poz. 2) bulunur ve
çal∂μt∂rma μalterine (Ωekil 16 / Poz. 3) bas∂lmadan
önce bu iki kumanda noktal∂ μaltere bas∂lacakt∂r.
Çal∂μt∂rma μalteri b∂rak∂ld∂©∂nda havaland∂r∂c∂ durur.
Makineyi kolayca kullanabilmeyi ö©renmek ve
makinenin do©ru μekilde çal∂μmas∂n∂ sa©lamak için
bu iμlemi birkaç kez tekrarlay∂n. Makine üzerinde
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onar∂m ve bak∂m çal∂μmas∂ yapmadan önce b∂ça©∂n
dönmemesi ve elektrik ba©lant∂s∂n∂n kesilmesi
gerekmektedir.

Dikkat! 
Çim toplama torbas∂ boμalt∂l∂rken ve motor daha
çal∂μ∂rken at∂k d∂μar∂ atma kapa©∂n∂ kesinlikle
açmay∂n∂z. Dönmekte olan b∂çak yaralanmalara
sebep olabilir.
At∂k d∂μar∂ atma kapa©∂n∂ daima itinal∂ μekilde tak∂n.
Torba bir yay yard∂m∂ ile „Kapal∂“-pozisyona geri
getirilir!
B∂çak gövdesi ile kullan∂c∂ aras∂ndaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
dümen gövdesi ile belirlenmiμtir. Çim havaland∂rma
iμlemi esnas∂nda, e©imli arazilerde ve çal∂l∂k
bölümlerde makinenin yönünü de©iμtirirken çok
dikkatli olunuz. Sa©lam durmaya dikkat ediniz,
kaymayan ve zemini kavrayan taban özelli©ine sahip
ayakkab∂ ve uzun pantolon giyin. E©imli arazide çim
havaland∂rma iμlemi yaparken daima e©ime paralel
yani e©imin enine do©ru çal∂μ∂n.

∑μ güvenli©i sebeplerinden dolay∂ e©imi 15 dereceden
fazla olan arazilerde çim havaland∂rma iμleminin çim
havaland∂rma makinesi ile yap∂lmas∂ yasakt∂r.

Çim havaland∂r∂c∂s∂n∂ geri yöne hareket ettirirken ve
kendinize do©ru çekerken çok dikkatli olun. Aya©∂n∂z
dolanarak düμme tehlikesi vard∂r!

8. Do©ru Çim Havaland∂rma Kurallar∂

Çim havaland∂rma iμleminde iμlenmemiμ yer
kalmamas∂ için üst üste kesim yap∂lmas∂ tavsiye
edilir.

Kesilen alan∂n temiz bir görünüm sergilemesi için çim
havaland∂r∂c∂s∂n∂ mümkün oldu©unca düz yönde
hareket ettirin. Burada iμleme hatt∂ bir sonraki iμleme
hatt∂ ile birkaç santimetre üst üste gelmelidir. Böylece
iμlenmemiμ μeritlerin kalmas∂ önlenir.

∑μlenen alan üzerinde çim art∂klar∂ kalmaya
baμlad∂©∂nda çim toplama torbas∂ dolmuμ demektir ve
boμalt∂lmas∂ gerekir.

Dikkat! Toplama torbas∂n∂ sökmeden önce
motoru durdurun ve b∂çak silindirinin durmas∂n∂
bekleyin!

Çim toplama torbas∂n∂ sökerken bir elinizle at∂k d∂μar∂
atma kapa©∂n∂ kald∂r∂n ve di©er eliniz ile torbay∂

sap∂ndan tutarak ç∂kar∂n!

Çimlerin hangi s∂kl∂kta havaland∂r∂laca©∂ çim büyüme
h∂z∂na ve topra©∂n sertlik derecesine ba©l∂d∂r.
Çim havaland∂rma makinesi gövdesinin alt taraf∂n∂
temiz tutun ve çim art∂klar∂n∂ mutlaka temizleyin. Çim
art∂klar∂ çal∂μt∂rma iμlemini zorlaμt∂r∂r ve havaland∂rma
kalitesini etkiler.
E©imli arazilerde havaland∂rma iμlemi yönü e©imin
enine do©ru olmal∂d∂r.
B∂çak silindiri üzerinde herhangi bir kontrol iμlemi
yapmadan önce motoru durdurun.
Dikkat!
Motor durdurulduktan sonra b∂ça©∂n birkaç saniye
daha dönmeye devam edece©ine dikkat edin.
Kesinlikle b∂ça©∂ elden durdurmay∂ denemeyin.
Dönmekte olan b∂çak herhangi bir cisime çarpt∂©∂nda
çim havaland∂r∂c∂s∂n∂ durdurun ve b∂ça©∂n tamamen
durmas∂n∂ bekleyin. B∂çak tamamen durduktan sonra
b∂çak ve b∂çak tutma eleman∂n∂n durumunu kontrol
edin. Bu elemanlar∂n hasar görmesi durumunda
de©iμtirilecektir (bkz. Madde 10.). Kullanaca©∂n∂z
elektrik kablosunu prizin önüne halka μeklinde koyun.
Çim havaland∂rma iμlemini yaparken prizden
uzaklaμarak hareket edin ve elektrik kablosunun,
makine ile üzerinden geçmeyi engellemek için daima
kesilmiμ olan çimin üzerinde bulunmas∂na dikkat
edin.

9. Bak∂m ve Saklama

Çim havaland∂rma makinesi üzerinde yap∂lacak
bak∂m ve temizleme çal∂μmalar∂ ile koruma
donan∂mlar∂n∂n sökülmesi, sadece motor dururken ve
elektrik kablosunun fiμi prizden ç∂kar∂lm∂μ
durumdayken yap∂lacakt∂r. Aμ∂nm∂μ veya hasarl∂
b∂çak silindiri uzman bir personel taraf∂ndan
de©iμtirilecektir (ilgili adres Garanti Belgesinde
bulunur).

Çim havaland∂rma makinesinin su alt∂nda, özellikle
yüksek bas∂nçl∂ temizleme aleti ile y∂kanmas∂
yasakt∂r.

Çim havaland∂rma makinesi ile güvenli μekilde
çal∂μabilmeniz için ba©lant∂ elemanlar∂n∂n (civata,
somun, vs.) tümünün daima s∂k∂ μekilde ba©l∂
olmas∂n∂ sa©lay∂n.

Çim havaland∂rma makinesini kuru bir yerde
saklay∂n∂z. Makinenin uzun ömürlü olmas∂ için tüm
civatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve
ya©lanacakt∂r.
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Çim havaland∂rma makinesinin düzenli olarak
bak∂mdan geçirilmesi sadece kullan∂m ömrünü
uzatmakla kalmayacak, ayn∂ zamanda performans
kayb∂n∂ önleyecek çimlerin düzenli ve kolay μekilde
havaland∂r∂lmas∂ sa©lanacakt∂r. Çim havaland∂rma
makinesini mümkün oldu©unca f∂rça veya bez ile
temizleyin. Oluμan kirlenmeyi temizlemek için solvent
veya su kullanmay∂n.

Sezon sonunda çim havaland∂rma makinesini genel
bir kontrolden geçirin ve birikmiμ olan tüm art∂klar∂
temizleyin. Sezon baμlang∂c∂ndan önce
havaland∂rma makinesinin durumunu mutlaka ontrol
edin. Onar∂m çal∂μmalar∂n∂n yap∂lmas∂ gerekti©inde
firmam∂z∂n yetkili Müμteri Hizmetlerine baμvurun (ilgili
adres Garanti Belgesinde bulunur).

Makinenin yerden tasarruf sa©lanarak saklanabilmesi
için dümenin P ve A pozisyonlar∂ (Ωekil 17) bulunur.

Çim havaland∂rma makinesi P pozisyonundayken bir
köμeye koyulabilir (Ωekil 18).

Çim havaland∂rma makinesi A pozisyonunda ise
yerden tasarruf sa©lanarak Ωekil 19’da gösterildi©i
gibi, makine ile birlikte gönderilmiμ olan duvar tutma
eleman∂na as∂labilir.

10. B∂çak De©iμtirme

∑μ güvenli©i sebeplerinden dolay∂ b∂ça©∂n yetkili
uzman bir personel taraf∂ndan de©iμtirilmesini tavsiye
ederiz (ilgili adres Garanti Belgesinde bulunur)..

Dikkat! 
∑μ eldiveni tak∂n!
Sadece orijinal b∂çak kullan∂n, aksi takdirde b∂çak
fonksiyonu ve çal∂μma güvenli©i garanti edilemez.

11. Yedek Parça Sipariμi

Yedek parça sipariμinde aμa©∂da aç∂klanan bilgiler
verilecektir:
� Cihaz tipi 

� Cihaz∂n parça numaras∂

� Cihaz∂n kod numaras∂

� ∑stenilen yedek parçan∂n yedek parça numaras∂ 

Güncel bilgiler ve fiyatlar internette www.isc-
gmbh.info sayfas∂nda aç∂klanm∂μt∂r

12. Teknik Özellikler

Ωebeke gerilimi: 230V ~ 50Hz

Güç: 1400 W

Çal∂μma geniμli©i: 33 cm

B∂çak say∂s∂: 20 Adet

Derinlik ayar∂: - 3 / 3 / 7 / 9 mm

Ses bas∂nç seviyesi LpA: 78 dB(A)

Ses güç seviyesi LWA: 99 dB(A)

Gövde titreμimi ahv 3,9 m/s2

Gürültü ve vibrasyon de©erleri DIN EN 13684
normuna göre tesbit edilmiμtir.
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13. Ar∂za Arama Plan∂

Ar∂za Olas∂ Sebepleri Giderilmesi

Motor çal∂μm∂yor a) Fiμe cereyan gelmiyor a) Kablo ve sigortay∂
kontrol edin

b) Kablo ar∂zal∂ b) Kontrol edin
c) Ωalter ar∂zal∂ c) Müμteri hizmetleri

servisi taraf∂ndan
d) Motor veya kondenzatördeki d) Müμteri hizmetleri

elektrik ba©lant∂lar∂ ayr∂ld∂ servisi taraf∂ndan
e) Havaland∂rma gövdesi t∂kal∂ e) Gerekti©inde 

havaland∂rma derinli©ini 
azalt∂n B∂ça©∂n serbest 
dönmesini sa©lamak için 
gövdeyi temizleyin

Motorun çal∂μma kapasitesi a) Toprak çok sert a) Havaland∂rma derinli©ini
zay∂fl∂yor düzeltin

b) B∂çak gövdesi t∂kal∂ b) Gövdeyi temizleyin
c) B∂çak aμ∂r∂ derecede körelmiμtir c) B∂ça©∂ de©iμtirin

Havaland∂rma iμlemi düzensiz a) B∂çak aμ∂nm∂μt∂r a) B∂çak silindirini de©iμtirin
b) Havaland∂rma derinli©i yanl∂μ b) Havaland∂rma derinli©i 

düzeltin

Motor çal∂μ∂yor, b∂çak silindiri a) Kay∂μ koptu a) Müμteri Hizmetleri
dönmüyor taraf∂ndan giderilecek

Dikkat!
Motoru aμ∂r∂ yüklemeye karμ∂ korumak için motor termik μalter ile donat∂lm∂μt∂r. Bu μalter aμ∂r∂

yüklenmede devre d∂μ∂ kal∂r ve motorun k∂sa bir so©uma safhas∂ndan sonra tekrar devreye girer. 
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Konformitätserklärung

D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

� ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

	 attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt


 prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.


 деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

� заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару
deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

� deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 
izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

� Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

�
SSaammrrææmmiissyyffiirrll‡‡ssiinngg  ssttaa››ffeessttiirr  eeffttiirrffaarraannddii  ssaammrrææmmii  
ssaammkkvvææmmtt  rreegglluumm  EEvvffrróóppuubbaannddaallaaggssiinnss  oogg  ssttöö››lluumm  
ffyyrriirr  vvöörruurr

EE

SCG

LWM = 98 dB; LWA = 99 dB 
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� Teknik de©iμiklikler olabilir

� GARANT∑ BELGES∑

Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan aletimiz, ürünün kusurlu olmas∂na karμ∂ 2 y∂l
garantilidir. 2 Y∂ll∂k garanti süresi, teminat devri veya aletin müμteri taraf∂ndan
sat∂n al∂nmas∂ ile baμlar.
Garanti haklar∂ndan faydalanmak için aletin yönetmeliklere uygun μekilde
bak∂m∂n∂n yap∂lmas∂, kullan∂m amac∂na uygun olarak ve kullanma talimat∂nda
belirtilen talimatlar do©rultusunda kullan∂lmas∂ μartt∂r.
Do©al olarak kanunen öngörülen garanti haklar∂ndan faydalanma bu 2 y∂l

içinde geçerli olacakt∂r.

Garanti Federal Almanya s∂n∂rlar∂ içinde veya geçerli olan yerel kanuni
yönetmeliklere ek olarak ilgili ülkelerin ana bölge pazarlama partnerlerinin
yönetmelikleri do©rultusunda geçerlidir. Lütfen yetkili olan müμteri hizmetleri
bölge temsilcilikleri veya aμa©∂da aç∂klanan servis adreslerini dikkate al∂n∂z.
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� Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.
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�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH

firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir. EH 09/2006
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